
Грамматика



В этом уроке: 

•	 Продолжаем усложнять и разнообразить речь  
с помощью новых грамматических конструкций;

•	 Поговорим о погоде и природе.

みなさん、こんにちは！



глагол なる «становиться»  
– сочетается с существительными при помощи -に: 

がくせいになる – становиться студентом

– сочетается также с прилагательными на -い в наречной форме (-く)

あつくなる – Станет жарко (в нейтрально-письменном стиле)
あつくなります – то же самое (в вежливо-разговорном стиле)

от прилагательного あつい



сочетается с прилагательными на -な в наречной форме (-に) 

しずかな – тихий 

しずかになる – станет тихо

なる – часто употребляется с числительными, обозначающими время,  
возраст, количество людей и предметов:

さんさいになった – исполнилось 3 года
じゅうにじになった – наступило 12 часов



прилагательные на -い могут принимать форму прошедшего времени: 
 
 

основа прилагательного
+

-かった (нейтрально-письменный стиль)
+

です (вежливо разговорный стиль):
 

たかい «высокий»     たかかった или たかかったです – Был высоким.



Через наречную форму на -く 

あたらしくきれいなへや – новая, чистая комната

このへやはあたらしくやすくきれいです。
 – Эта комната новая, дешевая и чистая.

きれい – «чистый, красивый» – исключение!

Через форму на -くて ( = наречная форма + て)

あたらしくてやすくてきれいなへや。
このへやはあたらしくてやすくてきれいです。
はちみつはあまくて、こうちゃはにがいです。
– Мёд сладкий, черный чай – горький.
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•	 суффикс -そう присоединяется к основе прилагательного на -い

– обозначает предположение о качестве предмета или лица,  
основанное на его внешнем виде:

おいしい – вкусный        おいしそう

さむい – холодный        さむそう 

–– получившаяся форма ведет себя в предложении как прилагательное на -な:

おいしそうなリンゴ – вкусное на вид яблоко

おいしそうにたべる – есть аппетитно (дословно: «так, как будто вкусно»)



•	 деепричастная форма глагола на -て

Глаголы-исключения: する «делать» – して; くる «приходить» – きて

Глаголы 2-го спряжения: основа + -て:

たべる – たべて, おきる – おきて

Глаголы 1-го спряжения: те же фонетические изменения,  
что и при присоединении суффикса -た

См. материалы к Модулю 4

Соединение однородные сказуемых,  
выраженных глаголами
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•	 форму на -て называют «срединной»

– служит для соединения однородных сказуемых

– и для соединения двух простых предложений в составе сложносочиненного

•	 грамматическое время определяется формой самого последнего сказуемого:

かれはほんをよんてねました。– Он почитал книгу и уснул.



•	 форма на -て используется в извинениях со словом すみません – «извините», 
обозначая то, за что извиняются: 
 

おそくなってすみません。– Извините, что задержался.

•	 при присоединении слова ください – «пожалуйста» – к форме на -て  
высказывание приобретает значение просьбы или приказа: 

みてください – (от глагола みる «смотреть») – Посмотрите, пожалуйста!

かいてください – (от глагола かく «писать») – Напишите, пожалуйста!



глагол в форме на -て 
+

вспомогательный глагол い(る) (нейтрально-письменный стиль)
+

ます、ました、ません、ませんでした (вежливо разговорный стиль) 
 

– времена группы continious в английском языке

かれはてがみをかいている。

かれはてがみをかいています。

Конструкция длительного вида:

– Он сейчас пишет письмо. 



например, обозначает действия и состояния,  
которые имеют место в момент говорения:

かのじょはけっこんしています。– Она замужем.

わたしはとてもしんぱいしています。– Я очень беспокоюсь.



-は – если подлежащее является темой высказывания

-が – для обозначения подлежащих в придаточном и определительном 
предложении, а также в отдельных случаях:

•	 подлежащие, обозначающие природные явления (погоду, солнце, ветер),  
а также животных и птиц: 

ゆきがふっています。– Идет снег. 

とりがないています。– Птицы поют.



•	 темой высказывания не обязательно является подлежащее: 

きょうはてんきがいいです。– Сегодня хорошая погода. 
Дословно: «Если говорить о сегодняшнем дне, то погода – хорошая».

にほんはやまがおおいです。– В Японии много гор. 

-は используется вместо -を и -が
+ вместо -に или совместно с ним 

にほんにはおんせんがたくさんあります。– В Японии много горячих источников. 

•	 в остальных случаях -は ставится после показателя, а слово-тема всегда 
стоит в начале предложения



-も ведёт себя так же, как -は: 

–– вытесняет показатели -が и -を

–– ставится сразу после всех остальных падежных показателей

–– также -も оформляет однородные подлежащие и дополнения 
(переводится на русский двумя союзами «И»):

たなかさんもやまださんもにほんじんです。– И Танака, и Ямада – японцы. 

わたしはほんもノートもかいました。– Я купил и книги, и тетради.
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Форма на -て образует конструкции с различными значениями:

-て + くる

•	 в качестве вспомогательного глагол くる обозначает направленность 
действия как во времени, так и в пространстве к говорящему  
или к моменту говорения ≈ совершенный вид в русском:

さむくなってきた。
さむくなってきました。

でんわがかかってきた。 
でんわがかかってきました。

– Похолодало («стало холодно»). 

– Мне позвонили.
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-て + から образует конструкции с различными значениями:

–– оформляет сказуемое придаточного предложения в сложноподчиненных 
предложениях со значением последовательности действий

–– совершение действия в придаточном – это условие, необходимое 
для совершения действия главного предложения:

しゅくだいをしてから、テレビをみてくださいよ。
– Телевизор смотри после того, как сделаешь уроки!

うちにかえってから、ごはんをたべます。 
– Я поем, когда вернусь домой. 
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•	 часть наречий по форме ничем не отличаются от существительных

たくさん «много» 

–– может присоединяться не только к глаголам и прилагательным, 
но и к существительным при помощи の:

•	 «Вчера я купила себе много книг»

きのうたくさんのほんをかってきました。

きのうほんをたくさんかってきました。2
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いただきます – говорят непосредственно перед тем, как начинают есть. 

ごちそうさま – «спасибо за угощение» – говорят, когда уже поели.

Не забывайте сказать эти слова, когда завтракаете, обедаете  
и ужинаете с японскими друзьями!




